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COMPRESSANA MASTERDK

Formålsbestemmelse 
For at give effektiv hjælp til muskel-venepumpen er det 
nødvendigt, at COMPRESSANA kompressionsstrømper 
yder et stort, men korrekt tryk mod benet. I sær i anke-
lområdet, hvor benene er smallest er strømperne specielt 
stramme. En særlig påtagningsteknik er nødvendig for at 
få strømpen over fod og hæl. For at nå hæl og fod med 
hænderne, er det nødvendigt med god bevægelighed og 
gode kræfter.

COMPRESSANA MASTER er en på- og aftagningshjælp til 
medicinske kompressionsstrømper. På- og aftagningsh-
jælpen er først og fremmest velegnet, hvis din bevæge-
lighed er begrænset.  Den gør det ikke kun lettere at tage 
dine medicinske kompressionsstrømper på og af, men 
giver dig også ekstra sikkerhed: Du undgår den fysiske 
anstrengelse ved at bukke dig, og faren for at falde redu-
ceres. Samtidig skåner på- og aftagningshjælpen din hud 
samt det strikmateriale, som din kompressionsstrømpe er 
lavet af. Ved at strække strømpen ud på forhånd bliver det 
lettere at tage den på. Strømpeholderelementet gør det 
lettere at tage den af.

Målgruppen af brugere og  
patienter
Potentielle brugere er patienter og sundhedspersonale.

Målgruppen på patientsiden omfatter voksne, der 
behandles af sundhedspersonale på eget ansvar – altid i 
overensstemmelse med producentens anvisninger.

COMPRESSANA MASTER  
På- og aftagnings hjælp til 
kompressions-strømper
COMPRESSANA MASTER gør på- og aftagning betydelig 
lettere.

•	 Ved påtagning: Strømpen udvides og strækkes, så den 
let kommer på foden.

•	 Ved aftagning: Strømpen fastholdes af en bøjle, som 
sammen med håndtagene  
gør det let at tage strømpen af.

•	 Kan også anvendes til buksestrømper.

Ubesværet På- og aftagning
Med lidt øvelse gør Compressana Master det let at tage 
kompressionsstrømper på og af. 
Ubesværet og let - i siddende stilling - uden anstren-
gende foroverbøjning - uden at bruge kraft. 
Compressana Master gør det tilmed lettere at få strømpen 
korrekt placeret på foden.

Særligt velegnet til
COMPRESSANA MASTER er specielt velegnet til  men-
nesker med nedsat bevægelighed og/eller nedsat mus-
kelstyrke. COMPRESSANA MASTER sikrer at strømperne 
bliver korrekt placeret på benene.

Endvidere anbefales COMPRESSANA MASTER til mennes-
ker med forskellige dysfunktioner:
• Gigt sygdomme i leddene • Misdannelser i hænderne 
• Skader efter håndlæsioner • Stive led • Ryglidelser • 
Adipositas.

COMPRESSANA Master er især velegnet til rundstrikkede 
medicinske kompressionsstrømper og støttestrømper.

Grundig rådgivning og  
instruktion!
Det uddannede personale hos vores partnere i apoteker 
og medicinske specialforretninger rådgiver dig gerne og 
viser dig, hvordan COMPRESSANA MASTER skal bruges, 
og står til rådighed for den første instruktion.

Øvelse gør mester!
Træn på at tage COMPRESSANA MASTER på og af flere 
gange i begyndelsen. Den følgende illustrerede vejledning 
hjælper dig med at perfektionere håndteringen. Med lidt 
rutine vil håndteringen efter kort tid gå som en leg. 

Advarsel
På- og aftagningshjælpen bør kun udleveres af dertil ud-
dannet personale i relevant specialbutik. Kontakt venligst 
forhandleren, hvis produktet er blevet beskadiget. Undlad
selv at foretage reparationer – det kan påvirke kvalitetet 
og den medicinske effekt negativt. Brug kun på- og af-
tagningshjælpen, når du sidder ned. Læs hele brugsanvis-
ningen grundigt, og følg anvisningerne. Gem brugsanvis-
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COMPRESSANA MASTER Bemærkninger / anbefalinger DK

ningen omhyggeligt. Opbevar COMPRESSANA MASTER 
utilgængeligt for børn. Brug kun COMPRESSANA MASTER, 
hvis stellet og holdeelement er i fejlfri stand.

Opbevaring 
Opbevares tørt under hygiejniske forhold. Undgå varme, 
direkte sollys og fugt.

Gode råd
•	Træk aldrig strømpen opad ved at holde i grip-toppen

•	Vend grip-toppen udad før påtagningen

•	Vigtigt: Brug COMPRESSANA Specialhandske for 
at beskytte det fine strikmateriale mod skader fra 
fingernegle, ringe og lignende. Tånegle og hård hud kan 
ligesom defekt inderfor i sko medføre skader.

•	I tilfælde af åbne sår i anvendelsesområdet kan det 
være nødvendigt at yde professionel sårbehandling og 
dækning.

Rengøring 
Tør af med en fugtig klud og almindelig rengøringsmiddel 
til husholdningen.

Desinfektion 
Ved brug af forskellige personer / brugere, f.eks. i praksis, 
terapi eller pleje, kan der udføres en aftørringsdesinfekti-
on med et overfladedesinfektionsmiddel. Følg anvisnin-
gerne på desinfektionsmidlet.

Indikationer 
•	Lammelse

• Aldersbetinget styrkenedsættelse

•	Artrose / gigt

• Svær overvægt

•	Vidtgående hvirvelsøjle- / hofte- / knæstivhed

• Degenerative sygdomme i hænder / håndområdet

•	Følger af tilskadekomst / amputation

Kontraindikationer 
Absolute immobilitet

COMPRESSANA GmbH hæfter ikke, hvis denne kontraindi-
kation ikke overholdes.

Bivirkninger  
Ved korrekt anvendelse er der ingen kendte bivirkninger. 
Hvis der alligevel sker negative forandringer under den 
ordinerede anvendelse, skal du straks kontakte din læge 
eller forhandler. Ved reklamationer i forbindelse med 
produktet bedes du henvende dig direkte til det sted, hvor 
du købte produktet. Kun alvorlige hændelser, som kan 
resultere i en væsentlig forværring af sundhedstilstanden 
eller kan have døden til følge, skal meddeles producenten 
og den ansvarshavende myndighed i medlemslandet. 
Alvorlige hændelser er defineret i artikel 2 nr. 65 i forord-
ningen (EU) 2017/745 om medicinsk udstyr.  

Erstatningsansvar   
Ved uhensigtsmæssig brug (inkl. reparationer udført selv 
eller af ekstern serviceudbyder) kan producenten ikke ga-
rantere produktets overensstemmelse med de gældende 
krav. Retten til garanti og erstatningsansvar ophører.

Bortskaffelse 
Rekvirer venligst regionale regler.
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Påtagning med COMPRESSANA MASTER

Vend fasholdelsesbøjlen bagud. 
Bøjlen skal kun anvendes ved aftag-
ning. Vend COMPRESSANA MASTER 
sådan at håndtagene vender opad 
mod dig selv.

Glid strømpen ned over midterdelen, 
indtil strømpens hæl er helt oppe ved 
den øverste kant.
Henvisning til støttestrømper:
Skub strømpen så langt op over in-
dgangsskaftet, indtil fodspidsen kan 
ses i skaftet.

Brug begge hænder (med gummi-
handsker på) og skub strømpen ned 
over stativets midterdel, således at 
tådelen vender nedad og fremad.
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Sæt dig ned og hold strømpepåta-
geren i en let vinklet position. Stik 
tæerne ind i strømpen og fortsæt 
indtil hælen er dækket.

Sæt nu foden fast på gulvet og 
træk ved hjælp af COMPRESSANA  
MASTER strømpen op til knæet.

Før benet ind i strømpen så langt 
som muligt, indtil foden kan 
ses under stativets midterdel.  
Placer COMPRESSANA MASTER 
næsten lodret. Bøj, hvis mulig, tæer-
ne opad og skub benet ind i strøm-
pen.
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Før herefter strømpepåtageren  
nedad og ud af strømpen.

Det er vigtigt at anvende gummi-
handsker ved påtagningen, både 
for at placere strømpen korrekt og 
behageligt - og for at undgå at lave 
skader på den.

Tag fat i strømpen med handsker på 
og placer den korrekt på benet.
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Videoer om på- og aftagning med 
COMPRESSANA MASTER finder du 
på www.compressana.de eller ved at 
scanne ovenstående QR-kode med din 
smartphone / tablet.

7 8 9
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Skub nu fasholdelsesbøjlen opad 
mod midterdelen indtil den ”klikker” 
fast. Strømpen er nu fikseret på sta-
tivet.

Tag fat i strømpens øverste kant 
med begge hænder og træk den  
nedad. Sæt dig ned og sæt benet ind 
i COMPRESSANA MASTER sådan at 
læggen rører ved stativets midterdel. 
Træk strømpens øverste del ud over 
midterdelen ned mod gulvet.

Træk strømpen nedad indtil den ikke 
kan komme længere på grund af 
midterdelen.
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Stræk benet fremad og læg  
COMPRESSANA MASTER bagud ned 
på gulvet. Tag fat på den øverste del 
af stativet med begge hænder og 
sæt den anden fod på stativet mod 
gulvet. Løft benet med strømpen på 
op, så det er i niveau med midter-
delen. Hælen er nu over fastholdel-
sesbøjlen.

Træk foden vandret ud af strøm-
pen, parallelt med gulvet, mens du 
skubber COMPRESSANA MASTER 
fremad. Undgå at løfte foden opad.

Fold til sidst fastholdelsesbøjlen 
nedad, således at strømpen let kan 
fjernes fra COMPRESSANA MASTER.
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Aftagning med COMPRESSANA MASTER
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AFTAGNING TEKNISKE DATA DK

Produkt HMV-Nr. PZN Art.Nr.

Compressana MASTER 
Ankelomkredsen cB ≤ 26 cm

02.40.01.3028 09717627 0560

Compressana MASTER XL
Ankelomkredsen cB > 26 cm

02.40.01.3028 07140218 0565

c B

B måles over anklen, 
på det smalleste sted 
på benet (foden).

Tekniske data: 
Mål	 I 	 32,0 x 18,0 cm 
	 II	 52,0 cm 
	 III	 28,5 cm

 1  Gribehåndtag 
 2  Fasholdelsesbøjle til udtrækning 
 3  Midterdel til forstrækning

Materiale: 
Stell: beklædt metal • Fasholdelsesbøjlen: PVC

Brug af specialhandsker gør 
det betydeligt nemmere at tage 
strømper og strømpebukser af 
og på.

Tip til lettere 
håndtering

COMPRESSANA SUPER-GRIP

COMPRESSANA GRIP

III

II

I

1

2

3
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D
Bedeutung der Symbole

GB
Meaning of the signs

F
Signification des symboles

DK
Betydning af symbolerne

Hersteller Manufacturer Fabricant Producent

Medizinprodukt Medical device Dispositif médical Medicinsk udstyr

Herstellungsdatum Date of manufacture Date de fabrication Fremstillingsdato

Charge Batch Lot Parti

Art. Nr. Item No. Réf. art. Art. Nr.

UDI Eindeutige Produktidentifizierung Unique Device Identification
Identification unique du

produit
Entydig produktidentificering

Gebrauchsanweisung beachten 
Elektr. Gebrauchsanweisung

Take note of the instructions for use / 
Electr. instructions for use Veuillez suivre le mode d’emloi Læs brugsanvisningen  

(der foreligger i elektronisk form)

Vor Sonnenlicht schützen Protect against direct sunlight Protéger de la lumière solaire Skal beskyttes mod sollys

Trocken aufbewahren Store in a dry place Garder au sec Opbevares tørt

Zweckbestimmung: Kompression Intended purpose: Compression Usage prévu : Compression
Formålsbestemmelse:

Kompression

Zweckbestimmung: Zubehör Intended purpose: Accessories Usage prévu : Composants associés
Formålsbestemmelse:

Tilbehør

www.compressana.de
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Gültig für / Valid for:
COMPRESSANA MASTER

Made in Germany

COMPRESSANA GmbH  
Böhmerwaldstraße 3 · 93073 Neutraubling · Germany 

Telefon: +49 (0) 94 01 / 9 22 60 · Fax: +49 (0) 94 01 / 92 26 20  
info@compressana.de · www.compressana.de

www.compressana.de




